
Аннотация к рабочей программе дисциплины 

 

Б1.О.14.02 «Язык изучаемого региона. Часть 2» 

 

Объем трудоемкости: 7 зачетных единиц 

Цель дисциплины: 

Целью освоения дисциплины «Язык изучаемого региона. Часть 2» у студентов факультета 

истории, социологии и международных отношений, обучающихся по направлению 58.03.01 

Востоковедение и африканистика, является формирование учебных, 

общепрофессиональных и профессиональных компетенций в соответствии с требованиями 

государственного стандарта по данному направлению подготовки. 

Основная практическая цель обучения китайскому языку на данном этапе состоит в 

формировании и совершенствовании языковых знаний, умений и навыков чтения, письма, 

говорения, аудирования для обеспечения коммуникации на изучаемом языке в объеме, 

предусмотренном программой курса. 

В процессе обучения закладываются страноведческие знания о стране изучаемого языка, 

формируется и обогащается собственная картина мира на основе реалий другой культуры. 

Задачи дисциплины: 

- совершенствование произносительных навыков и интонации на уровне слов, типовых 

фраз и текстов в монологической и диалогической формах; 

- владение примерно 800 иероглифами; 

- овладение новыми грамматическими конструкциями китайского языка и умение 

использовать их в устной и письменной речи; 

- совершенствование умений монологической и диалогической речи, используя изученные 

языковые средства: овладение лексическими единицами в объеме изучаемых тем, 

использование этих единиц во всех видах речевой деятельности; 

- совершенствование навыка реализации коммуникации в устной и письменной формах на 

китайском языке, используя приобретенные знания по фонетике, грамматике, иероглифике; 

- совершенствование навыков устного и письменного перевода с китайского языка и на 

китайский текстов культурного характера по изученной тематике; 

- совершенствование навыка анализа устной и письменной информации на языке 

изучаемого региона; 

- формирование умения критически оценивать устную и письменную информацию на языке 

изучаемого региона; 

- овладение некоторыми знаниями об этикете, культуре и традициях общения изучаемого 

региона; 

- овладение знаниями о приемах, средствах и методах коммуникации для достижения 

поставленных целей и задач. 

Место дисциплины в структуре ОПОП 

Дисциплина «Язык изучаемого региона. Часть 2» относится к обязательной части 

Блока 1 "Дисциплины (модули)" учебного плана. 

Предшествующие дисциплины, необходимые для ее изучения: «Язык изучаемого 

региона. Часть 1», «Основы иероглифической культуры». Последующие дисциплины: 

«Язык изучаемого региона», часть 3, 4; «Социокультурная лексика иностранного языка»; 

«Особенности перевода текстов по социально-культурной тематике на иностранном языке»; 

«Практика межкультурной коммуникации»; «Особенности перевода текстов по социально- 

культурной тематике на языке изучаемого региона»; «Лингвострановедение изучаемого 

региона»; «Социально-культурная лексика языка изучаемого региона»; «Язык 

изучаемого региона в сфере профессиональной коммуникации»; «Основы письменной 

деловой коммуникации», для которых данная дисциплина является предшествующей в 

соответствии с учебным планом. 

Требования к уровню освоения дисциплины 



Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у 

обучающихся следующих компетенций: 

Код и наименование индикатора* 
Результаты обучения по дисциплине 

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

ИУК-4.1. Демонстрирует способность к 

реализации деловой коммуникации в устной и 

письменной формах на иностранном 

(ых) языке(ах) 

Знает фонетические, лексические и грамматические 

средства изучаемого языка в объеме, предусмотренном 

программой курса для обеспечения коммуникации на 

изучаемом языке; 

нормы и требования к устной и письменной деловой 

коммуникации, принятые в стране изучаемого языка. 

Умеет формулировать свои мысли, используя широкий 

спектр языковых средств в диалогической и 

монологической формах; 

осуществлять коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном и иностранном языках 

Владеет навыками реализации деловой коммуникации в 
устной и письменной формах на иностранном языке 

ОПК-1 Способен осуществлять коммуникацию на языке народов Азии и Африки (помимо освоения 

различных аспектов современного языка предполагается знакомство с классическим (древним) 

вариантом данного языка) 

ИОПК-1.1. Владеет коммуникационными 

технологиями посредством свободного 

владения языком изучаемого региона 

Знает различные аспекты современного языка 

изучаемого региона; 

совокупность приемов, средств и методов коммуникации 

для достижения поставленных целей, и задач. 

Умеет осуществлять коммуникацию на языке изучаемого 
региона 

Владеет коммуникационными технологиями 
посредством владения языком изучаемого региона в 

объеме изученного материала 

ПК-7 Способен понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно 

общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на 

восточный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно- 

философского характера 

ИПК-7.1 Свободно воспринимает, анализирует 

и критически оценивает устную и письменную 

информацию на языке изучаемого региона 

Знает лексику культурного характера; этикет, культуру и 

традиции общения изучаемого региона; 

социокультурные стереотипы речевого и неречевого 

поведения. 

Умеет понимать, излагать и критически анализировать 

информацию о Востоке, 

воспринимать анализировать и критически оценивать 

устную и письменную информацию на языке изучаемого 

региона 

Владеет различными видами и приемами аудирования, 

чтения, говорения и письма; 

навыками грамматического и лингвистического анализа 

текста; общения на основном восточном языке, устного 

и письменного перевода с восточного языка и на 

восточный текстов культурного характера 

Содержание дисциплины: 

Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины. 
№ 

Наименование разделов (тем) (китайский) 

Количество часов 

 
Всего 

Аудиторная 

работа 

Внеаудит 
орная 

работа 

Л ПЗ ЛР СРС 

 
1. 

Темы о работе переводчика, в китайском посольстве, спорт, 

расставание и проводы. Грамматика: дополнение результата; 

модальные глаголы; суффикс и модальная частица. (Уроки 
25-30). 

 
72 

  
44 

  
28 



 

2. 

Темы о стажировке в Китае, парк Ихэюань, поликлиника, 

почта. Грамматика: выражение длительности, дополнение 

кратности действия, безличные предложения, прошедшее 

неопределенное время, сопутствующее действие. (Уроки 31- 

35). 

 

72 

  

42 

  

30 

 
3. 

Темы о поездке в Пинаньли, покупки в универмаге, в гостях у 

китайской подруги, спартакиада и рекорды. Грамматика: 

сравнительные конструкции; дополнение количества, 

результативные морфемы. (Уроки 36-40). 

 
72 

  
42 

  
30 

 ИТОГО по разделам дисциплины 216  128  88 
 Контроль самостоятельной работы (КСР) -     

 Промежуточная аттестация (ИКР) 0,3     

 Подготовка к текущему контролю 35,7     

 Общая трудоемкость по дисциплине 252     

 

№  Наименование разделов (тем) (японский) 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Внеаудит

орная 

работа 

Л ПЗ ЛР СРС 

1 2 3 4 5 6 7 

1.  

Тема:Я и японский язык 

Грамматика: Желательное наклонение. Конструкция 

намерения действия. Повелительное наклонение. Длительный 

вид глагола. Конструкция разрешения. Длительный вид в 

значении состояния (Уроки 13-15). 

40  24  16 

2.  

Тема: Японцы и работа. 

Грамматика: срединная форма глагола, предикативных и 

полупредикативных прилагательных. Конструкция 

долженствования. Потенциальная форма глагола. (Уроки 16-

18). 

44  26  18 

3.  

Тема: Путешествие. Достопримечательности Японии и 

России.  

Грамматика: Конструкция koto ga aru. Конструкция tari tari 

suru для перечисления дейсвий. Грубые формы всех частей 

речи. Прямая и косвенная речь. (Уроки 19-21). 

44  26  18 

4. 

Тема: Спорт в Японии и России.  

Грамматика: Глагольное определение. Условная конструкция 

to. Временная конструкция toki. (Уроки 22-23). 

44  26  18 

5. 

Тема: Моё будущее 

Грамматика: Глаголы направления. Конструкция условия 

tara. Уступительная конструкция temo. (Уроки 24-25). 

44  26  18 

 ИТОГО по разделам дисциплины 216  128  88 

 Контроль самостоятельной работы (КСР) -     

 Промежуточная аттестация (ИКР) 0,3     

 Подготовка к текущему контролю 35,7     

 Общая трудоемкость по дисциплине  252     

 
Курсовые работы: не предусмотрена 

Форма проведения аттестации по дисциплине: экзамен 
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